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plaatsen en stel het niet bloot aan 
direct zonlicht of water. 

• Installeer het apparaat niet in de
buurt van verwarmingsapparaten of
ontvlambare materialen.

• Open het deksel niet als er een
stroomstoring is. Als de storing
korter dan 20 uur duurt, zou deze
geen effect moeten hebben op
bevroren voedsel. Als de storing
langer duurt, moet het voedsel
worden gecontroleerd en
onmiddellijk worden geconsumeerd
of bereid en daarna opnieuw
ingevroren.

• Maakt u zich geen zorgen als het
deksel van de diepvrieskist moeilijk
te openen is meteen nadat u het
heeft gesloten. Dit komt door het
drukverschil, dat gewoonlijk na
enkele minuten verdwijnt waardoor
het deksel gewoon kan worden
geopend.

• Sluit het apparaat niet aan op de
elektriciteitsvoorziening voordat
alle verpakkingen en
transportbeschermers zijn
verwijderd.

• Laat het apparaat minstens 4 uur
staan voordat u het aanzet, om de
compressorolie te laten stabiliseren
na horizontaal transport.

• Deze vriezer mag alleen worden
gebruikt voor het beoogde doel
(d.w.z. het bewaren en invriezen
van eetbare voedingsmiddelen).

• Bewaar geen medicijnen of
onderzoeksmaterialen in de
wijnkoelers. Als er materiaal moet
worden opgeslagen waarvoor een
strenge controle van de
opslagtemperatuur vereist is, kan

dit bederven of kan er een 
ongecontroleerde reactie optreden 
die risico's kan veroorzaken. 

• Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u handelingen uitvoert.

• Controleer bij levering of het
product niet beschadigd is en of alle
onderdelen en accessoires in
perfecte staat zijn.

• Als in het koelsysteem een lek
opgemerkt wordt, raak dan de
wandcontactdoos niet aan en
gebruik geen open vlammen. Open
het venster en laat lucht de kamer
binnenkomen. Bel vervolgens een
servicecentrum en vraag om
reparatie.

• Gebruik geen verlengsnoeren of
adapters.

• Trek niet te hard aan het netsnoer,
vouw het niet dubbel en raak de
stekker niet met natte handen aan.

• Beschadig de stekker en/of het
netsnoer niet; dit kan elektrische
schokken of brand veroorzaken.

• Plaats geen brandbare en sterk
vluchtige materialen zoals ether,
benzine, LPG, propaangas,
spuitbussen, lijm, pure alcohol, enz.
op of in het apparaat. Deze
materialen kunnen een explosie
veroorzaken.

• Als het netsnoer van het apparaat is
beschadigd, moet het worden
vervangen door de fabrikant, diens
technische dienst of personen met
vergelijkbare kwalificaties, om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

• Gebruik of bewaar geen
ontvlambare sprays, zoals
verfbussen in de buurt van de
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wijnkoelers. Deze kunnen een 
explosie of brand veroorzaken. 

• Plaats geen voorwerpen en/of
houders gevuld met water bovenop
het apparaat.

• We raden het gebruik van
verlengsnoeren en multi-adapters
niet aan.

• Verbrand het apparaat niet als u het
weg wilt doen. Wees voorzichtig dat
u het koelcircuit/de koelleidingen
van het apparaat niet beschadigt
tijdens het transport en het gebruik.
Stel in het geval van schade het
apparaat niet bloot aan brand,
mogelijke ontstekingsbronnen en
ventileer onmiddellijk de ruimte
waarin het apparaat staat.

• Het koelsysteem dat zich achter en
binnenin de wijnkoelers bevindt,
bevat een koelmiddel. Zorg er
daarom voor dat de buizen niet
beschadigd raken.

• Gebruik geen elektrische apparaten
in de bewaarruimten voor
levensmiddelen van het apparaat,
tenzij deze van het type zijn dat
door de fabrikant wordt
aanbevolen.

• Beschadig het koelcircuit niet.
• Gebruik geen mechanische

apparaten of andere middelen om
het ontdooien te versnellen,
behalve als deze door de fabrikant
worden aanbevolen.

• Gebruik geen elektrische apparaten
in de bewaarruimten voor
levensmiddelen, tenzij deze van het
type zijn dat door de fabrikant
wordt aanbevolen.

• Zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen in de behuizing

van het apparaat of in de 
ingebouwde constructie open 
blijven. 

• Raak geen interne koelelementen
aan, met name met natte handen.
Dit kan brandwonden of andere
verwondingen veroorzaken.

• Gebruik geen puntige of scherpe
voorwerpen zoals messen of vorken
om ijs te verwijderen.

• Gebruik nooit haardrogers,
elektrische verwarmers of dergelijke
elektrische apparaten voor het
ontdooien.

• Schraap de rijm en de ijsaanslag die
optreedt niet af met een mes of
scherp voorwerp. Deze kunnen het
koelcircuit beschadigen en de
lekkage uit het circuit kan brand
veroorzaken of uw ogen
beschadigen.

• Gebruik geen andere mechanische
toestellen of apparaten om het
ontdooiingsproces te versnellen.

• Gebruik absoluut geen open vuur of
elektrische apparatuur, zoals
verwarmers, stoomreinigers,
kaarsen, olielampen en dergelijke
om de ontdooiingsfase te
versnellen.

• Gebruik nooit water om de
compressor te reinigen. Veeg deze
na het reinigen goed af met een
droge doek om roest te voorkomen.

• Het wordt aanbevolen om de
stekker schoon te houden, te veel
stof op de stekker kan brand
veroorzaken.

• Het product is alleen ontworpen en
gebouwd voor huishoudelijk
gebruik.
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• De garantie vervalt als het product
wordt geïnstalleerd of gebruikt in
commerciële of niet-residentiële
huishoudelijke omgevingen.

• Het product moet op de juiste
manier worden geïnstalleerd,
geplaatst en gebruikt, volgens de
instructies in de bijgeleverde
handleiding.

• De garantie geldt alleen op nieuwe
producten en is niet overdraagbaar
als het product wordt doorverkocht.

• Ons bedrijf wijst iedere
aansprakelijkheid voor incidentele
of gevolgschade van de hand.

• De garantie vermindert op geen
enkele wijze uw statutaire of
wettelijke rechten.

• Voer geen reparaties uit aan deze
wijnkoelers. Alle ingrepen mogen
uitsluitend door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd.

• Kinderen in de leeftijd van 3 tot 8
jaar mogen dit apparaat in- en
uitladen.

• WAARSCHUWING! Verzeker bij het
opstellen van dit apparaat dat het
snoer niet bekneld zit of beschadigd
is.

• WAARSCHUWING! Gebruik geen
meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingsbronnen aan de
achterkant van het apparaat.

• Om verontreiniging van voedsel te
vermijden, gelieve de volgende
instructies in acht te nemen

• Langdurig openen van de deur kan
een belangrijke
temperatuurverhoging veroorzaken
in de vakken van het apparaat.

• Maak oppervlakken die in aanraking
kunnen komen met voedsel en de

toegankelijke afvoersystemen 
regelmatig schoon. 

• Maak watertanks schoon als ze 48
uur niet zijn gebruikt; spoel het
watersysteem dat verbonden is met
een waterleiding door als er 5 dagen
lang geen water is gebruikt.

• Berg rauw vlees en vis op in
geschikte houders in de koelkast,
zodat ze niet in contact komen met,
of druppelen op, ander voedsel.

• Vriesvakken met twee sterren (als
ze in het apparaat aanwezig zijn),
zijn geschikt om al ingevroren
voedsel te bewaren, ijs te maken en
te bewaren en ijsblokjes te maken.

• Vakken met één, twee of drie
sterren (als ze in het vak aanwezig
zijn) zijn niet geschikt voor het
invriezen van vers voedsel.

• Als het apparaat lange tijd leeg
gelaten wordt, moet het
uitgeschakeld, ontdooid, schoon- en
drooggemaakt worden, en moet de
deur open gelaten worden om te
voorkomen dat er schimmel in het
apparaat ontstaat.

• WAARSCHUWING! Tijdens het
gebruik, service en afvoer als afval
van het apparaat dient u te letten
op het links weergegeven symbool,
dat op de achterkant van het
apparaat staat (achterpaneel of
compressor).

• Dit symbool waarschuwt voor
brandgevaar. De koelpijpen en
compressor bevatten ontvlambare
materialen.

• Blijf uit de buurt met open vuur
tijdens het gebruik, service en
afvoer als afval.
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VEILIGHEID VOOR KINDEREN! 
• Als u een oud product dat een slot

of grendel op de deur hee
weggooit, zorg er dan voor dat het
veilig wordt achtergelaten, zodat
kinderen er niet in opgesloten
kunnen raken.

• Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens
of met een gebrek aan ervaring en
kennis, mits deze geschikt toezicht
hebben of instruc es hebben
gekregen om het apparaat veilig te
kunnen gebruiken en de gevaren die
erbij betrokken zijn te kunnen
begrijpen.

• Kinderen mogen niet spelen met het
apparaat. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht.

OUDE APPARATEN SLOPEN 

Dit apparaat is gemarkeerd conform de Europese Richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). 

WEEE bevat beide vervuilende stoffen (die nega eve 
gevolgen voor het milieu kunnen hebben) en 
basiscomponenten (die hergebruikt kunnen worden). Het is 
belangrijk om WEEE te onderwerpen aan specifieke 
behandelingen ten einde alle vervuilende stoffen juist te 
verwijderen en af te voeren en alle materialen te 
recupereren en te recycleren.  

Individuen kunnen een belangrijke rol spelen om ervoor te 
zorgen dat WEEE geen milieuprobleem wordt. Het is van 
essen eel belang om enkele basisregels te volgen: 
WEEE mag niet worden behandeld als huishoudafval. 

WEEE moet ingeleverd worden bij relevante inzamelpunten 
die worden beheerd door de gemeente of door 
geregistreerde bedrijven. In vele landen kan thuisophaling 
beschikbaar zijn voor grote WEEE. 

In landen kan, wanneer u een nieuw apparaat koopt, het 
oude teruggegeven worden aan de detailhandelaar die het 
gra s moet verzamelen met dien verstande dat de 
apparatuur van een gelijkwaardig type is en dezelfde func es 
had als de geleverde apparatuur.  

Conformiteit 
Door het -merk op dit product te plaatsen, beves gen we 
dat het voldoet aan alle relevante Europese veiligheids-, 
gezondheids- en milieu-eisen die van toepassing zijn in de 
wetgeving voor dit product. 

ENERGIEBESPARING 
Voor meer energiebesparing raden we het volgende aan: 
• Het apparaat uit de buurt van warmtebronnen te

installeren, niet bloot te stellen aan direct zonlicht en in
een goed geven eerde ruimte te plaatsen.

• Te vermijden om warm voedsel in de koelkast te ze en
om te voorkomen dat de interne temperatuur s jgt
waardoor de compressor doorlopend blij werken.

• Niet teveel voedsel te plaatsen om een goede
luchtcircula e te garanderen.

• Het apparaat te ontdooien als er ijsvorming is om de
koude-overdracht te vergemakkelijken.

• De koelkastdeur gesloten te houden als er stroomuitval
is.

• De koelkastdeur gesloten te houden als er stroomuitval
is.

• De deuren van het apparaat zo weinig mogelijk te openen
en ze zo kort mogelijk open te houden.

• De thermostaat niet op een te lage temperatuur in te
stellen.

• Stof van de achterkant van de koelkast te verwijderen.

N
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Dit koelapparaat is niet bedoeld om
te worden gebruikt als 
inbouwapparaat.
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DIAGRAMMEN

VOORDAT U HET APPARAAT IN GEBRUIK 
NEEMT

INSTALLATIE

INSCHAKELEN

TEMPERATUURINSTELLING

FUNCTIES INSTELLEN (indien beschikbaar)

FROSTSHIELD-SYSTEEM
(indien beschikbaar)

ETENSWAREN INVRIEZEN

Frostshield-
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Installeer dit apparaat op een plaats waar de 
omgevingstemperatuur overeenkomt met de 
klimaatklasse die vermeld staat op het typeplaatje 
van het apparaat:

Geadviseerd wordt om de temperatuur in te stellen op 
-18°C.

De Fast Freeze-functie wordt na 56 uur automatisch 
uitgeschakeld om energie te besparen. Het 
energieverbruik neemt toe als deze functie is 
ingeschakeld. Tijdens de Fast Freeze-functie is de
 temperatuur in de vriezer -26 ° C
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REINIGING EN ONDERHOUD

ONTDOOIEN

PROBLEMEN OPLOSSEN

Geen werking (apparaat niet in werking/koud)

Het apparaat werkt niet naar behoren / (7) 
brandt

Het apparaat maakt geluid.

Er vormt zich condens op de buitenwanden

1.   Deur moeilijk te openen?
Na het harder sluiten van de deur kan het gedurende 
enkele minuten moeilijker zijn deze weer te openen. 
Dit is normaal door de druk binnenin en betekent dat 

u kan de deur weer gemakkelijk openen.

5.   

of ‘HH’
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SERVICECENTRUM
1. Storingen zelf oplossen

Als u een storing vermoedt, controleer dan eerst of 
u alle ins wijzingen hebt gevolgd die in
deze gebruiksaanwijzing staan beschreven voordat u
contact opneemt met het servicecentrum.

2. Servicecentrum

Raadpleeg de bijgevoegde garan aart voor 
beschikbare servicecentra.

Zorg ervoor dat u de volgende informa
hebt als u contact opneemt, zodat u snel kunt worden 
geholpen:

Merk van apparaat 

Model 

Serienummer 

Probleem of reden 

Datum van aankoop 

Gekocht bij/leverancier

VOORZORGSMAATREGELEN
• Als u uw kast wilt laten afvoeren, dient u de deur

te verwijderen en de schappen te lat en.
Hiermee vermindert u het risico op gevaar voor
kinderen. Het licht ontvlambare schuim mag alleen
door bevoegd personeel worden verwijderd.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT
De fabrikant van het in dit document beschreven 
product verklaart dat het product voldoet aan de 
relevante voor en in het VK en de EU ten 
aanzien van de fundamentele veiligheid, gezondheid 
en bescherming, en dat de corresponderende 
testrapporten voor inzage beschikbaar zijn voor 
de relevante instan erkoper van het 
apparaat kunnen worden opgevraagd, in het bijzonder 
met betrekking tot de CE Verklaring van Conformiteit 
die door de fabrikant of met de goedkeuring van de 
fabrikant is afgegeven, en is enkel en alleen hiervoor 
verantwoordelijk.

De fabrikant verklaart bovendien dat de in deze 
gebruiksaanwijzing beschreven onderdelen van het 
apparaat die in contact komen met vers voedsel, geen 
toxische stoffen beva en.

De fabrikant werkt constant aan 
de verbetering van alle producten. 
De vorm, instelling en technologie 
kunnen daarom zonder voorafgaande 
kennisgeving onderhevig zijn aan 
wijzigingen.
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Ga naar onze website om contact op te nemen met de 
technische ondersteuning: 
https://corporate.haier-europe.com/en/.
Kies onder de sectie "website" het merk van uw 
product en uw land. U wordt doorgestuurd naar de 
specifieke website waar u het telefoonnummer en 
formulier kunt vinden om contact op te nemen met de 
technische assistentie

Voor meer informatie over het product, raadpleeg
https://eprel.ec.europa.eu/ of scan de QR-code op het 
energielabel dat bij het apparaat is geleverd.

Thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en 
lichtbronnen, voor een minimumperiode van zeven jaar 
nadat het laatste exemplaar van het model op de markt 
is gebracht;deurklinken, deurscharnieren, bladen en 
manden voor een minimumperiode van zeven jaar en 
deurafdichtingen voor een minimumperiode van tien 
jaar, nadat het laatste exemplaar van het model op de 
markt is gebracht;

Minimumgarantie is: 2 jaar voor EU-landen, 3 jaar voor 
Turkije, 1 jaar voor het Verenigd Koninkrijk, 1 jaar voor 
Rusland, 3 jaar voor Zweden, 2 jaar voor Servië, 5 jaar 
voor Noorwegen, 1 jaar voor Marokko, 6 maanden voor 
Algerije, Tunesië geen wettelijke garantie vereist.

BESCHIKBAARHEID VAN RESERVEONDERDELEN

GARANTIE
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Dziękujemy za zakup tego urządzenia. 
Przed rozpoczęciem użytkowania lodówki prosimy uważnie 
przeczytać tę instrukcję obsługi — zawarte w niej 
informacje pozwolą zmaksymalizować wydajność 
urządzenia.  Całą dokumentację należy zachować w celu 
skorzystania z niej w przyszłości lub przekazania kolejnym 
właścicielom urządzenia. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego lub podobnych 
zastosowań. Może być użytkowane: 

- w kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy,

- w gospodarstwach rolnych, przez klientów hoteli, moteli
oraz w innych środowiskach typu mieszkalnego,

- w pensjonatach,
- w cateringu i podobnych branżach niezwiązanych z
handlem detalicznym.

Urządzenie może być używane wyłącznie do 
przechowywania żywności, a każdy inny sposób 
użytkowania jest uznawany za niebezpieczny i producent 
nie ponosi odpowiedzialności za jego skutki. Zalecane jest 
zapoznanie się z warunkami gwarancji. W celu zapewnienia 
jak najlepszej i bezproblemowej pracy urządzenia należy 
uważnie przeczytać tę instrukcję. Niestosowanie się do 
instrukcji może skutkować utratą prawa do bezpłatnego 
serwisowania w okresie obowiązywania gwarancji. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA 

Podręcznik zawiera wiele ważnych 
informacji dotyczących bezpieczeństwa. 
W celu zagwarantowania 
bezproblemowej eksploatacji 
urządzenia zalecamy odłożenie 
dokumentacji w bezpieczne miejsce.  
Urządzenie wykorzystuje czynnik 
chłodniczy (R600a: izobutan) oraz gaz 
izolacyjny (cyklopentan). Substancje te 
spełniają wymogi dotyczące ochrony 
środowiska, jednak są łatwopalne.  

Ostrożnie: ryzyko pożaru 

W razie uszkodzenia obwodu czynnika 
chłodniczego: 
 Unikać nieosłoniętych płomieni i nie
korzystać ze źródeł zapłonu.
Dokładnie przewietrzyć pomieszczenie,
w którym znajduje się urządzenie.

Cykle pracy agregatu: 
18 ℃: 11 min pracy, 20 min przerwy 
25 ℃: 10 min pracy, 12 min przerwy 
38 ℃: 18 min pracy, 10 min przerwy 
42 ℃: 30 min pracy, 15 min przerwy 

OSTRZEŻENIE! 

• Podczas czyszczenia/przenoszenia
zamrażarki należy zachować
ostrożność, tak aby nie dotknąć
znajdujących się z tyłu metalowych
przewodów sprężarki, ponieważ
grozi to obrażeniami palców lub
dłoni albo uszkodzeniem produktu.

• Urządzenie nie jest przystosowane
do ustawiania jedno na drugim
razem z innymi urządzeniami. Nie
należy siadać ani stawać na
urządzeniu, ponieważ nie jest ono
zaprojektowane do takich
zastosowań. Grozi to odniesieniem
urazów lub uszkodzeniem
urządzenia.

• Podczas podnoszenia/przenoszenia
zamrażarki należy uważać, żeby nie
przygnieść kabla zasilającego,
ponieważ grozi to jego przerwaniem
lub uszkodzeniem.

• W trakcie ustawiania urządzenia
należy uważać, żeby nie uszkodzić
podłoża, rur, ścian itp. Nie
przesuwać urządzenia przez
ciągnięcie za pokrywę lub uchwyt.
Nie pozwalać dzieciom na bawienie
się urządzeniem ani na
manipulowanie przy jego
przełącznikach. Nieprzestrzeganie
instrukcji będzie skutkowało
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zwolnieniem naszej firmy z 
jakiejkolwiek odpowiedzialności. 

• Nie montować urządzenia w
miejscach wilgotnych, zaolejonych,
zapylonych ani nie wystawiać go na
bezpośrednie działanie światła
słonecznego ani wody.

• Nie montować urządzenia w pobliżu
urządzeń grzewczych lub
materiałów łatwopalnych.

• W razie awarii zasilania nie należy
otwierać pokrywy. Awarie trwające
krócej niż 20 godzin nie powinny
wpływać na zamrożoną żywność. W
przypadku dłuższych awarii żywność
należy sprawdzić i niezwłocznie
spożyć lub ugotować i ponownie
zamrozić.

• Utrudnione otwieranie pokrywy
zamrażarki skrzyniowej zaraz po jej
zamknięciu nie świadczy o awarii.
Przyczyną jest różnica ciśnień, która
po kilku minutach powinna się
wyrównać, umożliwiając normalne
otwarcie urządzenia.

• Nie należy podłączać urządzenia do
zasilania, dopóki wszystkie
opakowania oraz elementy
zabezpieczające podczas transportu
nie zostaną usunięte.

• Jeśli zamrażarka była
transportowana w pozycji poziomej,
przed podłączeniem należy
odczekać co najmniej 4 godziny,
żeby umożliwić ścieknięcie oleju
sprężarkowego.

• Zamrażarka może być
wykorzystywana wyłącznie zgodnie
z jej przeznaczeniem (tzn. do

przechowywania i zamrażania 
żywności). 

• Nie przechowywać leków ani
materiałów badawczych w
chłodziarce do wina. Jeżeli
przechowywane mają być materiały
wymagające ścisłej kontroli
temperatury przechowywania,
mogą ulec one zepsuciu lub może
wystąpić niekontrolowana reakcja
powodująca ryzyko.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek
prac przy urządzeniu należy wyjąć
wtyczkę zasilania z gniazdka.

• Przy odbiorze należy sprawdzić, czy
produkt nie jest uszkodzony i czy
wszystkie części oraz akcesoria są w
idealnym stanie.

• W przypadku stwierdzenia
nieszczelności układu chłodzącego
nie dotykać gniazdka ściennego i nie
używać nieosłoniętych płomieni.
Otworzyć okno i wpuścić powietrze
do pomieszczenia. Skontaktować się
z serwisem w celu przeprowadzenia
naprawy.

• Nie używać przedłużaczy ani
dodatkowych połączeń.

• Nie naciągać nadmiernie i nie
zaginać kabla zasilającego ani nie
dotykać wtyczki mokrymi rękami.

• Nie uszkadzać wtyczki ani przewodu
zasilającego, ponieważ może to
spowodować porażenie elektryczne
lub pożar.

• W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego powinien on zostać
wymieniony przez producenta, jego
serwisanta lub inną
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wykwalifikowaną osobę, aby 
uniknąć zagrożenia. 

• Nie umieszczać ani nie
przechowywać w urządzeniu
substancji łatwopalnych i wysoce
lotnych takich jak eter, benzyna, gaz
LPG, gaz propanowy, aerozole, kleje,
czysty alkohol itp. Materiały te
mogą spowodować wybuch.

• Nie używać ani nie przechowywać w
pobliżu chłodziarki do wina
łatwopalnych aerozoli takich jak
farba w sprayu. Może to
doprowadzić do wybuchu lub
pożaru.

• Nie stawiać na urządzeniu
przedmiotów lub pojemników
napełnionych wodą.

• Odradzamy korzystanie z
przedłużaczy i rozgałęźników.

• Nie należy utylizować urządzenia
przez spalenie. Należy uważać, żeby
nie uszkodzić obwodu
chłodniczego/rur urządzenia
podczas transportu i użytkowania.
W przypadku stwierdzenia
uszkodzeń nie narażać urządzenia
na kontakt z ogniem lub
potencjalnymi źródłami zapłonu.
Przewietrzyć pomieszczenie, w
którym znajduje się urządzenie.

• Układ chłodzący znajdujący się z tyłu
i wewnątrz chłodziarki do wina
zawiera czynnik chłodniczy. W
związku z tym należy unikać
uszkadzania rurek.

• Nie używać urządzeń elektrycznych
wewnątrz komór do
przechowywania żywności, chyba że

są to urządzenia typu zalecanego 
przez producenta. 

• Nie uszkadzać obwodu
chłodniczego.

• Nie używać urządzeń
mechanicznych ani żadnych innych
środków przyspieszania procesu
rozmrażania, chyba że są one
zalecane przez producenta.

• Nie używać urządzeń elektrycznych
wewnątrz komór do
przechowywania żywności, chyba że
są to urządzenia typu zalecanego
przez producenta.

• Należy dbać o drożność otworów
wentylacyjnych w obudowie
urządzenia wolnostojącego lub w
konstrukcji do zabudowy.

• Nie dotykaj wewnętrznych
elementów chłodzących, zwłaszcza
jeśli masz mokre ręce, ponieważ
możesz ulec poparzeniu lub doznać
obrażeń.

• Nie usuwać szronu przy pomocy
spiczastych lub ostrych
przedmiotów takich jak noże lub
widelce.

• Nigdy nie używać do rozmrażania
suszarek do włosów, grzejników
elektrycznych ani podobnych
urządzeń.

• Nie próbować zeskrobywać
powstałego szronu ani lodu nożem
ani innym ostrym przedmiotem. W
ten sposób można doprowadzić do
uszkodzenia obwodu chłodniczego i
wycieku czynnika chłodniczego,
który może spowodować pożar lub
uraz oczu.
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• W razie braku prądu zaleca się
zostawienie lodówki z zamkniętymi
drzwiami.

• W razie braku prądu zaleca się
zostawienie lodówki z zamkniętymi
drzwiami.

• Otwierać drzwi możliwie jak
najrzadziej i na jak najkrótszy czas.

• Unikać ustawiania zbyt niskich
temperatur.

• Usuwać kurz z tyłu urządzenia.

ZŁOMOWANIE STARYCH URZĄDZEŃ 

Urządzenie zostało oznaczone zgodnie z europejską 
dyrektywą 2012/19/UE dotyczącą zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera substancje 
zanieczyszczające (które mogą wywierać negatywny wpływ 
na środowisko) oraz elementy podstawowe (które nadają się 
do ponownego wykorzystania). Ważne jest właściwe 
przetwarzanie zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego w celu prawidłowego usunięcia i utylizacji 
wszystkich substancji zanieczyszczających oraz odzyskania i 
poddania recyklingowi wszystkich materiałów.  
Każda osoba może pomóc w dbaniu, by zużyty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny nie zagrażał środowisku. 
Zasadnicze znaczenie ma przestrzeganie kilku podstawowych 
zasad: 
Zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy 
traktować jak odpadów z gospodarstwa domowego. 

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazać do 
odpowiednich punktów odbioru zarządzanych przez władze 
lokalne lub uprawnione firmy. W wielu krajach stosowany 
może być odbiór zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego o dużych rozmiarach z domu. 

W wielu krajach po zakupie nowego urządzenia stare można 
oddać sprzedawcy, który musi je bezpłatnie odebrać w 
ramach wymiany, jeżeli urządzenie to jest podobnego typu i 
ma takie same funkcje jak urządzenie dostarczone.  

Zgodność 

Umieszczając znak   na tym produkcie, potwierdzamy 
jego zgodność z odpowiednimi wymogami europejskimi w 
zakresie bezpieczeństwa, zdrowia oraz ochrony środowiska 
stosowanymi w prawodawstwie dotyczącym tego produktu. 

• To urządzenie chłodnicze nie jest 
przeznaczone do użytku jako 
urządzenie do zabudowy.
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FROSTSHIELD
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Urządzenie należy zainstalować w miejscu, w którym 
temperatura otoczenia odpowiada klasie klimatycznej 
wskazanej na tabliczce znamionowej urządzenia:

Zaleca się ustawienie temperatury  na -18°C

Funkcja Fast Freeze zostanie automatycznie 
wyłączona po 56 godzinach w celu oszczędzania 
energii. Zużycie energii wzrośnie, gdy ta funkcja 
jest włączona. Podczas funkcji Fast Freeze 
temperatura w zamrażarce będzie wynosić -26 ° C.



T

1. Problem z otwarciem drzwi?
Po zamknięciu drzwi, ponowne otwarcie może być
utrudnione przez kilka kolejnych minut. Jest to
normalne i oznacza, że uszczelki działają prawidłowo.
Należy poczekać kilka minut i drzwi znów będą się
łatwo otwierać.

5.  

lub ‘HH’
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W przypadku podejrzenia usterki, przed 
skontaktowaniem się z autoryzowanym centrum 
serwisowym bezpośrednio lub za pośrednictwem 
sprzedawcy, należy sprawdzić, czy są przestrzegane 
wszystkie zalecenia i wskazówki zawarte w niniejszej 
instrukcji.

Na dołączonej karcie gwarancyjnej wyszczególniono 
dostępne centra serwisowe.

W celu uzyskania natychmiastowej pomocy, należy 
przygotować następujące dane służące do identyfikacji 
posiadanego urządzenia:

Marka urządzenia 

Model 

Numer seryjny 

Problem lub powód 

Data zakupu 

Zakupiono w / dostawca

• Jeśli urządzenie jest przeznaczone do usunięcia,
należy najpierw zdjąć drzwi, pozostawiając półki
wewnątrz. Zmniejszy to możliwe zagrożenie
dla dzieci. Łatwopalne pianki powinny być
zutylizowane przez wyszkolony personel.

Producent urządzeń opisanych w niniejszej instrukcji 
deklaruje, że produkt spełnia zasady bezpieczeństwa, 
jest nieszkodliwy dla zdrowia oraz jest zabezpieczony 
zgodnie z wymaganiami wytycznych UK i UE oraz że 
odpowiednie raporty testowe są dostępne do wglądu 
przez uprawnione władze i mogą być uzyskane u 
sprzedawcy urządzenia, dotyczy to w szczególności 
Deklaracji zgodności wydanej przez producenta lub za 
jego zgodą.

Ponadto producent zaświadcza, że części urządzenia 
mające kontakt ze świeżą żywnością, opisane 
w niniejszej instrukcji, nie zawierają substancji 
szkodliwych dla zdrowia.

Producent stale pracuje nad rozwojem 
wszystkich produktów. Należy zatem 
pamiętać, że forma, konfiguracja i 
technologia ulegają zmianom bez 
uprzedniego powiadomienia.
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Aby skontaktować się z pomocą techniczną, odwiedź 
naszą stronę internetową: 
https://corporate.haier-europe.com/en/. 
W sekcji „website” wybierz markę swojego produktu 
i swój kraj. Zostaniesz przekierowany na konkretną 
stronę internetową, na której znajdziesz numer 
telefonu i formularz do kontaktu z pomocą techniczną.

Termostaty, czujniki temperatury, płytki obwodów 
drukowanych przez okres co najmniej siedmiu lat od 
wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza 
danego modelu.klamki, zawiasy do drzwi, tace i 
koszyki przez okres co najmniej siedmiu lat oraz 
uszczelki drzwiowe przez okres co najmniej 10 lat od 
wprowadzenia do obrotu ostatniego egzemplarza 
danego modelu.

DOSTĘPNOŚĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH

GWARANCJI
Minimalny okres gwarancji: Kraje UE – 2 lata, 
Turcja – 3 lata, Wielka Brytania – rok, Rosja – rok, 
Szwecja – 3 lata, Serbia – 2 lata, Norwegia – 5 lat, 
Maroko – rok, Algieria – 6 miesięcy, Tunezja – gwarancja 
prawna nie jest wymagana.

Więcej informacji na temat produktu można znaleźć na 
stronie https://eprel.ec.europa.eu/ lub zeskanować QR 
na etykiecie energetycznej dostarczonej z urządzeniem.
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Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs.  
Înainte de a utiliza frigiderul, vă rugăm să citiți cu atenție 
acest manual, pentru a beneficia de performanțele maxime 
ale acestuia. Păstrați manualul de utilizare pentru a îl putea 
înmâna viitorilor proprietari ai produsului. Acest produs este 
destinat numai pentru uz casnic sau utilizări similare, cum ar 
fi:  
- Bucătării de serviciu din magazine, birouri și alte medii de
lucru

- În ferme, de către clienții hotelurilor, motelurilor și din alte
medii de timp rezidențial

- În locații de tip Bed & Breakfast
- Pentru catering și alte aplicații similare
Acest aparat trebuie utilizat numai pentru păstrarea
alimentelor, orice altă utilizare este considerată improprie și
producătorul nu se face responsabil pentru pagubele
provocate. De asemenea, vă recomandăm să citiți condițiile
referitoare la garanție.

MĂSURI PRIVIND SIGURANȚA 

Frigiderul conține agent de refrigerare 
(R600a: izobutan) și agent de izolare 
(ciclopentan), care sunt compatibile cu 
mediul, dar, cu toate acestea sunt 
inflamabile. 
Vă recomandăm să respectați 
următoarele instrucțiuni pentru a evita 
diverse situații periculoase pentru 
dumneavoastră:  

Înainte de a efectua orice operațiune, 
scoateți ștecherul cablului de 
alimentare din priză.  
• Sistemul de refrigerare amplasat în

spatele și în interiorul răcitorului de
vinuri conține agent de refrigerare.
De aceea, evitați deteriorarea
tuburilor.

• În cazul în care apar scurgeri în
cadrul sistemului de refrigerare, nu
atingeți priza de perete și nu utilizați
surse de foc deschis. Deschideți
fereastra și aerisiți bine încăperea.
Luați legătura cu un centru de
service pentru efectuarea
reparațiilor.

• Nu utilizați cuțite sau obiecte
ascuțite pentru a îndepărta stratul
de gheață care se formează. În cazul
utilizării unor obiecte ascuțite,
există pericolul deteriorării
circuitului agentului de refrigerare
iar în cazul în care se produc
scurgeri, se poate produce incendiu
sau vă poate afecta vederea.

• Nu instalați aparatul în locuri cu
umiditate, ulei sau praf, nu îl
expuneți la acțiunea directă a
soarelui sau a apei.

• Nu instalați aparatul în apropierea
caloriferelor sau a materialelor
inflamabile.

• Nu utilizați cabluri de prelungire sau
adaptoare.

• Nu trageți foarte tare de cablul de
alimentare sau nu îndoiți cablul de
alimentare, nu atingeți ștecherul cu
mâinile ude.

• Nu deteriorați ștecherul și/sau
cablul de alimentare; există pericol
de electrocutare sau incendiu.

• Vă recomandăm să mențineți
ștecherul curat, depunerile de praf
de pe acesta pot provoca incendii.

• Nu utilizați dispozitive mecanice sau
alte echipamente pentru a accelera
procesul de decongelare.

• Evitați utilizarea de surse de foc
deschis sau echipamente electrice,
cum ar fi radiatoare, aparate de
curățare pe baza de abur, lumânări,
lămpi cu gaz și alte aparate similare
pentru a accelera procesul de
decongelare.

• Nu utilizați sau depozitați tuburi cu

R
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spray inflamabile, cum ar fi tuburi 
pentru pictură, în apropierea 
răcitorului de vinuri. Pericol de 
explozie sau incendiu.  

• Nu utilizați aparate electrice în
interiorul compartimentelor pentru
depozitarea alimentelor, altele
decât cele recomandate de către
producător.

• Nu amplasați sau nu depozitați
materiale inflamabile sau foarte
volatile cum ar fi eter, pertrol, GPL,
gaz propan, recipiente cu aerosoli
sub presiune, produse adezine,
alcool pur etc. Aceste materiale
reprezintă pericol de explozie.

• Nu depozitați medicamente sau
teste de laborator în răcitorul de
vinuri. Dacă materialul respectiv
necesită un control strict al
temperaturii de depozitare, este
posibil să se deterioreze sau să se
producă o reacție necontrolată,
ceea ce reprezintă un risc.

• Fantele de ventilație ale aparatului
și cele ale mobilierului în care este
incorporat aparatul nu trebuie
blocate.

• Nu așezați obiecte și/sau recipiente
umplute cu apă pe partea de sus a
aparatului.

• Nu încercați să reparați
dumneavoastră aparatul. Orice
intervenție trebuie efectuată de
către personalul de la centrele de
service autorizate.

• Acest aparat poate fi utilizat de
către copii cu vârsta mai mare de 8
ani și de către persoane cu

dizabilități fizice, senzoriale sau 
mentale sau care nu cunosc modul 
de utilizare al acestuia numai sub 
stricta supraveghere a unui adult 
responsabil pentru siguranța 
acestora și numai după ce li s-au 
explicat care sunt toate pericolele 
care decurg din utilizarea acestuia. 

• Nu permiteți copiilor să se joace cu
aparatul sau să efectueze operațiuni
de curățare sau întreținere a
acestuia.

• Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 8
ani pot încărca sau descărca acest
aparat.

• AVERTIZARE! Cablul de alimentare
nu trebuie să fie blocat sau
deteriorat atunci când așezați
aparatul în poziție.

• AVERTIZARE! Nu amplasați mai
multe prize portabile sau surse de
alimentare portabile în partea din
spate a aparatului.

• Pentru a evita contaminarea
produselor alimentare, respectați
următoarele instrucțiuni.

• Deschiderea ușii pentru perioade
lungi de timp poate duce la o
creștere semnificativă a
temperaturii în compartimentele
aparatului.

• Curățați periodic suprafețele care
pot intra în contact cu produsele
alimentare și sistemele de drenaj
accesibile.

• Curățați rezervoarele de apă, dacă
nu au fost utilizate timp de 48 de
ore; spălați sistemul de alimentare
cu apă conectat la o sursă de apă
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dacă nu s-a tras apă p de 5 zile. 
• Păstrați carnea crudă și peștele în

recipiente adecvate în frigider,
as el încât să nu intre în contact sau
să picure pe alte produse
alimentare.

• Compar entele pentru alimente
congelate cu două stele (dacă sunt
reprezentate în aparat) sunt
potrivite pentru depozitarea
alimentelor pre-congelate,
depozitarea sau fabricarea
înghețatei și pentru fabricarea
cuburilor de gheață.

• Compar entele cu una, două și
trei stele (dacă sunt reprezentate în
aparat) nu sunt potrivite pentru
înghețarea alimentelor proaspete.

• Dacă aparatul rămâne gol p
îndelungat, opriți alimentarea,
dezghețați-l, curățați-l, uscați-l și
lăsați ușa deschisă pentru a
împiedica formarea mucegaiului în
aparat.

• AVERTIZARE! În pul u rii,
reparațiilor și eliminării aparatului,
vă rugăm să acordați atenție
simbolului de pe partea stângă, care
se află pe spatele aparatului (panoul
din spate sau compresorul).

• Este vorba de un simbol de
aver re privind pericolul de
incendiu. Conductele de răcire și
compresorul conțin materiale
inflamabile.

•

Țineți departe de sursele de foc în
pul u rii, reparațiilor și

eliminării.

DEȘEURILE DE ECHIPAMENTE 

Acest aparat este marcat în conformitate cu direc va 
europeană 2012/19/UE cu privire la Deșeurile de 
Echipamente Electrice și Electronice (DEEE). 
DEEE conțin atât substanțe poluante (care pot avea un impact 
nega v asupra mediului) și componente de bază (care pot fi 
reu zate). Este important ca DEEE să fie colectate la centre 
de colectare specializate, pentru a se asigura o colectare 
corespunzătoare a substanțelor poluante și recuperarea și 
reciclarea tuturor materialelor.  
Posesorii produselor uzate pot avea un rol important, dacă se 
asigură că DEEE nu devin o problemă pentru mediu; de aceea, 
este important să respecte următoarele reguli de bază: 

- DEEE nu trebuie tratate ca și deșeuri menajere;
- DEEE trebuie coletate la centrele de colectare specializate
puse la dispoziție de municipalitate sau de către companiile
autorizate de colectare. În unele țări, pentru DEEE
voluminoase, se asigură ridicarea de la domiciliu.
În numeroase țări, în cazul în care se achiziționează un produs
nou, cel vechi poate fi returnat vânzătorului care trebuie să îl
colecteze gratuit în baza schimbului de unu la unu, cu condiția
să se achiziționeze un produs de același p și cu aceleași
funcții ca cel vechi.

Conformitate

Prin amplasarea simbolului   pe produs, confirmăm
conformitatea produsului cu toate cerințele europene ale
legislației în vigoare cu privire la siguranță, sănătate și mediu.

REDUCEREA CONSUMULUI DE ENERGIE
Pentru reducerea consumului de energie, vă recomandăm
următoarele:
Instalați aparatul la distanță față de surse de căldură și nu în
lumina directă a soarelui, într-o încăpere bine ven ată.
Evitați să introduceți mâncare fierbinte în frigider, pentru a
nu crește temperatura din interiorul acestuia și pentru a
evita funcționarea anormală a compresorului.
Nu depozitați prea multe alimente, pentru a se asigura o
bună circulație a aerului.
Decongelați aparatul în cazul în care stratul de gheață este
prea gros, pentru a facilita transferul de aer rece.
În cazul întreruperii alimentării cu energie electrică, vă
recomandăm să nu deschideți ușa frigiderului.
Încercați să deschideți ușa frigiderului numai atunci când
este necesar.
Evitați să setați temperatura la valori prea scăzute.
Îndepărtați depunerile de praf de pe partea din spate a
aparatului.
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•

Acest aparat frigorific nu este destinat 
a fi utilizat ca aparat încorporat.
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Clasă de Temperatură ambiantă
SN de la +10 °C la 32 °C
N de la +16 °C la 32 °C
ST de la +16 °C la 38 °C
T de la +16 °C la 43 °C

Instalați aparatul într-un loc în care temperatura 
ambiantă corespunde clasei climatice indicate pe 
plăcuța tehnică a aparatului:

Se recomandă setarea temperaturii la -18 °C

Funcția Fast Freeze va fi dezactivată automat după 
56 de ore pentru a economisi energie. Consumul de 
energie va crește atunci când această funcție este 
activată. În timpul funcției de îngheț rapid, 
temperatura în congelator va fi de -26 ° C.
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•  Durata de depozitare pentru achiziţia produselor 

puternic congelate variază şi este dependentă 
de  produsului şi de ambalajul acestuia. În 
consecinţă, respectaţi cu stricteţe instrucţiunile 
producătorului de pe ambalaj.

CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE
Asiguraţi-vă întotdeauna că sursa de alimentare este 
deconectată înainte de a efectua orice operaţiune de 
întreţinere sau curăţare a aparatului.

Dacă lăsaţi aparatul  pentru o perioadă de 
 prelungită, lăsaţi-l deschis, pentru a preveni 

formarea de mirosuri neplăcute la interior.

DEZGHEŢARE
Aparatul trebuie dezgheţat atunci când grosimea 
stratului de gheaţă de pe pereţii acestuia  5-6 
mm.

Nu  obiecte electrice, mecanice sau ascuţite ca 
asistenţă în procesul de eliminare a gheţii, cu excepţia 
cazului când acestea sunt furnizate sau omologate de 
producător sau de centrul de service omologat.

Pentru a elimina gheaţa din pereţii interiori,  o 
racletă de  sau de lemn, fără muchii ascuţite. Nu 

 niciodată o racletă de metal.

Procedaţi după cum urmează:

1. Asiguraţi-vă că aţi scos aparatul din priză.
2. Uscaţi-vă bine mâinile pentru a preveni 

deteriorarea pielii prin contactul cu gheaţa (se 
recomandă  mănuşilor).

3. Scoateţi toate alimentele congelate din aparat, 
introduceţi-le într-un recipient, aşezaţi blocurile 
congelate peste alimentele congelate pentru a 
facilita menţinerea acestora la temperaturi foarte 
scăzute şi aşezaţi containerul sau recipientul rece 
într-o cameră rece şi uscată.

4. Scoateţi dopul de evacuare al apei (dacă este 
disponibil) situat la baza aparatului. În caz 
contrar, va trebui să ştergeţi apa rezultată în 
urma dezgheţării, de la baza  
aparatului, cu ajutorul unui burete sau al unui 
prosop.

5. Răzuiţi cu atenţie gheaţa din interiorul aparatului şi 
puneţi-o în chiuveta bucătăriei, pentru a se topi.

6. Ştergeţi bine interiorul  
aparatului,  cu apă caldă şi îndepărtaţi 
alimentele sau lichidele vărsate.

7. Ştergeţi bine aparatul cu o lavetă absorbantă şi 
permiteţi-i să se aerisească pentru circa 3 sau 4 
minute.

8. Reamplasaţi dopul de evacuare (dacă este 
disponibil).

9. Închideţi uşa aparatului, reintroduceţi  în priză 
şi porniţi aparatul.

10. Acum, reintroduceţi alimentele congelate.

Pentru a preveni dezgheţarea alimentelor congelate, 
efectuaţi procedura de dezgheţare în maxim două ore, 
pentru a reduce creşterea  a temperaturii 
alimentelor congelate care ar duce la reducerea 
perioadei de stocare.

DEPANARE
1. Nu funcţionează (aparatul nu funcţionează/nu se 

răceşte)

• Există vreo pană de curent?
• Este  de alimentare în stare bună şi corect 

introdusă în priză?

2. 
pornit

• Este capacul aparatului închis corespunzător?
• Există gheaţă formată în  mari pe pereţii 

interiori?
• Este aparatul expus la lumina directă a soarelui 

sau la o sursă de căldură?
• Au fost introduse prea multe alimente calde în 

aparat?
• Clasa de  se poate găsi pe placa 

de  situată pe spatele aparatului. 
Aceasta  temperaturile ambiante la care 
aparatul va funcţiona corect.

Clasă de Temperatură ambiantă
SN de la +10 °C la 32 °C
N de la +16 °C la 32 °C
ST de la +16 °C la 38 °C
T de la +16 °C la 43 °C

3. Aparatul face zgomot.
Zgomotul se produce când motorul compresorului 
funcţionează, dar şi la curgerea agentului 
prin circuitul sistemului de răcire. Aceste zgomote 
sunt normale.

4. Acumulare de condens pe pereţii exteriori
În anumite condiţii atmosferice, se poate forma 
condens pe pereţii exteriori ai aparatului. Acest 
lucru este normal şi nu va afecta funcţionarea 
aparatului.

‘HH’
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SERVICIU POST-VÂNZARE 

1. Rezolvarea defecțiunilor pe cont propriu
Dacă suspectați orice defecțiune, înainte de a contacta
serviciul post-vânzare autorizat în mod direct sau prin
intermediul distribuitorului dvs., asigurați-vă că ați
respectat toate instrucțiunile și sfaturile din acest
manual de utilizare.

2. Serviciu post-vânzare
Consultați cardul de garanție anexat pentru serviciile
post-vânzare disponibile.
Pentru a primi ajutor imediat, asigurați-vă că aveți
pregătite următoarele date esențiale pentru identificarea
aparatului:
 Marca aparatului
 Model
 Numărul de serie
 Problema sau motivul
 Data achiziției
 Cumpărat de la/furnizor

MĂSURI DE PRECAUȚIE  

• Dacă trebuie să eliminați dulapul, trebuie să scoateți ușa
și să lăsați rafturile la locul lor. Acest lucru va reduce
pericolul pentru copii. Iar spuma inflamabilă trebuie
eliminată de către profesioniști.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 

Producătorul produsului (produselor) descris (e) în 
prezenta, la care se referă această descriere, declară pe 
răspunderea sa exclusivă că produsul (produsele) 
îndeplinește (îndeplinesc) cerința fundamentală relevantă 
de siguranță, sănătate și protecție din cerințele relevante 
din Regatul Unit și UE și că rapoartele de testare 
corespunzătoare sunt disponibile pentru examinare de 
către autoritățile relevante și pot fi solicitate vânzătorului 
aparatului, în special în ceea ce privește declarația de 
conformitate CE emisă de producător sau cu aprobarea 
producătorului. 

În plus, producătorul declară că piesele aparatului descrise 
în acest manual de utilizare, care vin în contact cu alimente 
proaspete, nu conțin substanțe toxice. 

Producătorul lucrează în mod constant la dezvoltarea 
ulterioară a tuturor produselor. Prin urmare, vă rugăm să 
aveți în vedere acest lucru, deoarece forma, configurația 
și tehnologia pot fi modificate, fără notificare prealabilă.  

Pentru a contacta asistența tehnică, vizitați site-ul 

În secțiunea „website”, alegeți marca produsului 
dvs. și țara dvs. Veți fi redirecționat către site-ul 
web specific, unde puteți găsi numărul de telefon 
și formularul pentru a contacta asistența tehnică.

Pentru informații suplimentare despre produs, vă rugăm 

cu aparatul.

Termostate, senzori de temperatură, plăci de 
circuite imprimate și surse de lumină pe o perioadă 

unități din model; mânere de ușă, balamale de ușă,
tăvi și coșuri pe o perioadă minimă de șapte ani și 
garnituri de ușă pe o perioadă minimă de 10 ani de 

Garanția minimă este de: doi ani pentru țările din 
UE, trei ani pentru Turcia, un an pentru Regatul 
Unit, un an pentru Rusia, trei ani pentru Suedia, 
doi ani pentru Serbia, cinci ani pentru Norvegia, 
un an pentru Maroc, șase luni pentru Algeria, iar 
pentru Tunisia nu este necesară nicio garanție legală.

DISPONIBILITATEA PIEȚELOR DE REZUMAT

GARANȚIA
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Děkujeme vám, že jste si zakoupili tento spotřebič. 
Před tím, než budete mrazák používat, přečtěte si pozorně 
pokyny v této příručce, abyste maximalizovali jeho výkon.  
Uchovejte dokumentaci pro následné použití nebo pro 
nového vlastníka. Tento spotřebič je určen výhradně pro 
použití v domácnosti nebo podobných aplikacích, jako jsou: 

- kuchyňské kouty pro zaměstnance v dílnách, kancelářích
a jiných pracovních prostředích

- farmy, v hotely, motely a jiné typy residencí
- noclehárny (B & B)
- cateringové služby a podobné aplikace, kde nejde
o maloobchodní prodej

Tento spotřebič se může používat pouze pro skladování 
potravin. Jakékoliv jiné využití se považuje za nebezpečné 
a výrobce nenese odpovědnost za jakékoliv škody. 
Doporučujeme vám, abyste si přečetli záruční podmínky. 
Abyste dosáhli nejlepšího možného výkonu 
a bezporuchového provozu svého spotřebiče, je velmi 
důležité, abyste si pečlivě přečetli tyto pokyny. Pokud 
nebudete dodržovat tyto pokyny, můžete ztratit nárok na 
bezplatný servis v záruční době. 

VAROVÁNÍ! 
• Při čištění/přemísťování spotřebiče

musíte dát pozor, abyste se nedotkli
kovových drátů výměníku tepla na
zadní straně spotřebiče. Mohli byste
si poranit prsty nebo ruku, nebo
poškodit spotřebič.

• Spotřebič není konstruován pro
umístění na jiném spotřebiči.
Nepokoušejte se sedat si nebo
stoupat na spotřebič. Není na to
konstruován. Mohli byste se zranit
nebo poškodit spotřebič.

• Při přenášení/přesouvání spotřebiče
dbejte, aby se kabel napájení
nezachytil pod spotřebičem. Mohlo
vy dojít k přeříznutí nebo poškození
kabelu napájení.

• Při umísťování svého spotřebiče
dejte pozor, aby se nepoškodila
podlaha, potrubí, stěny atd.
Nepřemisťujte spotřebič taháním za
víko nebo kliku. Nenechte děti, aby
si se spotřebičem hráli nebo

manipulovali s ovladači. Pokud 
nebudou tyto pokyny dodrženy, 
naše společnost se zříká veškeré 
odpovědnosti.  

• Neinstalujte spotřebič ve vlhkém,
mastném nebo prašném prostředí,
zabraňte působení přímých
slunečních paprsků nebo vody.

• Neinstalujte spotřebič poblíž zdrojů
tepla nebo hořlavých materiálů.

• Pokud dojde k výpadku proudu,
neotevírejte víko. Zmrzlé potraviny
by neměly být ovlivněny, pokud
bude výpadek proudu kratší než
20 hodin. Pokud je výpadek proudu
delší, je nutné potraviny
zkontrolovat a okamžitě sníst, nebo
uvařit a poté zmrazit.

• Pokud zjistíte, že víko truhlicového
mrazáku lze obtížně otevřít, hned
jak je zavřete, nemějte obavy. Je to
způsobeno rozdílem tlaku, který se
vyrovná, a budete moci víko otevřít
za několik minut.

• Nepřipojujte spotřebič k napájení
elektrickým proudem, dokud nejsou
odstraněny všechny obaly
a chrániče pro přepravu.

• Pokud byl spotřebič přepravován ve
vodorovné poloze, před zapnutím
jej nechte stát alespoň 4 hodiny, aby
se usadil olej v kompresoru.

• Tento mrazák se smí používat pouze
k zamýšleným účelům (tj. ukládání
a mrazení potravin).

• V chladničce na víno neskladujte
léky nebo materiály určené pro
výzkum. Pokud budete skladovat
materiál, který vyžaduje přísnou

C
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kontrolu teploty skladování, je 
možné, že dojde k jeho 
znehodnocení nebo může dojít 
k nekontrolované reakci a vzniku 
nebezpečí. 

• Před jakoukoliv manipulací se
spotřebičem, odpojte kabel
napájení od zásuvky.

• Při dodání zkontrolujte, že produkt
není poškozen a že všechny součásti
a příslušenství jsou v dokonalém
stavu.

• Pokud dojde k úniku chladiva,
nedotýkejte se zásuvky
a nepoužívejte otevřený oheň.
Otevřete okno a vyvětrejte. Poté
zavolejte servisní středisko
a požádejte o opravu.

• Nepoužívejte prodlužovací kabely
nebo adaptéry.

• Netahejte a neohýbejte kabel
napájení, nedotýkejte se zásuvky
mokrýma rukama.

• Vyhněte se poškození zástrčky nebo
kabelu napájení; mohlo by dojít
k úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

• Neumisťujte ani neukládejte hořlavé
nebo vysoce prchavé látky, jako jsou
éter, benzín, LPG, propan,
aerosolové nádoby, lepidla, čistý
alkohol atd. Tyto materiály mohou
způsobit výbuch.

• Je-li napájecí kabel poškozen, musí
jej vyměnit výrobce, jeho servisní
technik nebo podobně kvalifikovaný
technik, aby nedošlo ke vzniku
nebezpečných situací.

• Poblíž chladničky na víno

nepoužívejte ani neukládejte 
hořlavé spreje, jako jsou barvy ve 
spreji. Mohlo by dojít k výbuchu 
nebo požáru. 

• Na horní stranu spotřebiče
nepokládejte předměty nebo
nádoby s vodou.

• Nedoporučujeme používat
prodlužovací kabely ani síťové
adaptéry.

• Nelikvidujte spotřebič spálením. Při
přepravě a používání spotřebiče
dbejte, aby nedošlo k poškození
okruhu/potrubí chladiva. V případě
poškození nevystavujte spotřebič
ohni, zdrojům vznícení a okamžitě
vyvětrejte místnost, ve které je
spotřebič umístěn.

• Systém chlazení umístěný za
a uvnitř chladničky na víno obsahuje
chladivo. Zabraňte poškození
potrubí.

• Uvnitř prostoru pro skladování
potravin ve spotřebiči nepoužívejte
elektrické spotřebiče, pokud se
nejedná o spotřebiče doporučené
výrobcem.

• Nepoškoďte okruh chladiva.
• Nepoužívejte mechanické nástroje

ani jinak neurychlujte proces
rozmrazování. Používejte pouze
prostředky doporučené výrobcem.

• Uvnitř prostoru pro skladování
potravin nepoužívejte elektrické
spotřebiče, pokud se nejedná
o spotřebiče doporučené výrobcem.

• Otvory pro ventilaci spotřebiče nebo
skříně, ve které je spotřebič
vestavěn, udržujte volné bez

C
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překážek. 
• Pro odstraňování námrazy

nepoužívejte špičaté nebo ostré
předměty.

• Nedotýkejte se vnitřních chladicích
prvků, a to obzvláště pokud máte
mokré ruce, protože byste se mohli
popálit nebo zranit.

• Na pomoc odmrazování nikdy
nepoužívejte vysoušeče vlasů,
elektrické ohřívače a jiné podobné
elektrické spotřebiče.

• Námrazu neškrábejte nožem nebo
ostrými předměty. Mohlo by dojít
k poškození okruhu chladiva
a vyteklé chladivo může způsobit
požár nebo poškození zraku.

• Nepoužívejte žádná mechanická
zařízení pro urychlení procesu
rozmrazování.

• Je absolutně nezbytné zabránit
používání otevřeného ohně nebo
elektrických přístrojů, jako jsou
ohřívače, parní čističe, svíčky,
olejové lampy a podobné, pro
zrychlení fáze rozmrazování.

• Okolí kompresoru nikdy nemyjte
vodou. Po vyčištění, abyste zabránili
korozi, důkladně je otřete suchým
hadrem.

• Doporučuje se udržovat zástrčku
v čistotě. Nánosy prachu na zástrčce
mohou způsobit požár.

• Produkt ve určen a vyroben pouze
pro použití v domácnosti.

• Tato záruka pozbude platnosti,
pokud je produkt instalován nebo
používán v komerčních nebo
nerezidenčních prostorách.

• Tento produkt musí být správně
instalován, umístěn a provozován
v souladu s pokyny uvedenými
v brožuře Pokyny pro uživatele.

• Tato záruka je platná pouze pro
nové produkty a není přenosná,
pokud je produkt znovu prodán.

• Naše společnost vylučuje
odpovědnost za náhodné nebo
následné škody.

• Záruka v žádném případě neruší
vaše práva vyplývající z předpisů
nebo zákonů.

• Chladničku na víno neopravujte.
Všechny opravy musí provádět
pouze kvalifikovaný opravář.

BEZPEČNOST DĚTÍ! 
• Pokud likvidujete produkt se

zámkem nebo západkou na dveřích,
zajistěte, aby byly dveře v bezpečné
poloze, aby se v produktu nemohly
zavřít děti.

• Tento spotřebič mohou používat
děti starší 8 let a osoby
s omezenými fyzickými,
senzorickými nebo mentálními
schopnostmi nebo osoby nezkušené
a neznalé za předpokladu, že je
zajištěn dostatečný dohled nebo
jsou poskytnuty dostatečné pokyny,
jak používat spotřebič bezpečným
způsobem, a že osoby rozumí
možným rizikům.

• Děti si nesmí se spotřebičem hrát.
Čistění a uživatelskou údržbu nesmí
provádět děti bez dozoru.

• Tento spotřebič smějí naplňovat a
vyprazdňovat děti ve věku od 3 do 8
let.

C
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VAROVÁNÍ! Při umisťování spotřebiče 
zajistěte, aby se napájecí kabel 
nezachy  nebo nepoškodil. 
VAROVÁNÍ! V zadní čás  spotřebiče 
neumisťujte více přenosných zásuvek 
nebo přenosných zdrojů. 
Dodržujte následující pokyny, abyste 
zabránili kontaminaci potravin. 
• Otevírání dveří na dlouhou dobu

může způsobit výrazné zvýšení
teploty v přihrádkách spotřebiče.

• Čistěte pravidelně povrchy, které
mohou přijít do kontaktu s
potravinami, a přístupné
odvodňovací systémy.

• Čistěte nádrže na vodu, pokud
nebyly použity po dobu 48 hodin;
pokud voda nebyla čerpána po dobu
5 dnů, propláchněte vodní systém
připojený k přívodu vody.

• Syrové maso a ryby skladujte ve
vhodných nádobách v chladničce
tak, aby nedocházelo ke kontaktu s
jinými potravinami nebo kapání na
ně.

• Dvouhvězdičkové přihrádky pro
zmrazené potraviny (pokud se ve
spotřebiči nacházejí) jsou vhodné
pro skladování předem zmrazených
potravin, skladování nebo výrobu
zmrzliny a výrobu ledových kostek.

• Jedno-, dvou- a tříhvězdičkové
přihrádky (pokud se ve spotřebiči
nacházejí) nejsou vhodné pro
zmrazování čerstvých potravin.

• Pokud je spotřebič po dlouhou dobu
ponechán prázdný, vypněte jej,
odmrazte, vyčistěte, osušte a nechte
otevřené dveře, aby se zabránilo
tvorbě plísně uvnitř spotřebiče. 

VAROVÁNÍ! Při používání, údržbě a 
likvidaci spotřebiče věnujte pozornost 
symbolu na levé straně, který je umístěn 
na zadní straně spotřebiče (zadním 
panelu nebo kompresoru). 
Je to varovný symbol nebezpečí požáru. 
V potrubí chladiva a v kompresoru se 
nacházejí hořlavé materiály. 
Během používání, údržby a likvidace 
dbejte na to, aby se zdroje ohně 
nacházely daleko od spotřebiče. 

LIKVIDACE STARÉHO SPOTŘEBIČE 

Tento spotřebič je označen podle evropské směrnice 
2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ). 

OEEZ se týká těkavých látek (které mohou mít škodlivý vliv na 
životní prostředí) a základních součás  (které lze opakovaně 
využít). Je nutné postupovat podle OEEZ, aby se řádně 
zlikvidovaly všechny těkavé látky a recyklovaly všechny 
materiály.  
Jednotlivci mohou hrát významnou roli při ochranně 
životního prostředí. Při likvidaci je nutné dodržovat některá 
základní pravidla: 
S elektrickými a elektronickými zařízeními se nesmí zacházet 
jako s domovním odpadem. 

Elektrická a elektronická zařízení musí být odevzdávána do 
příslušného sběrného dvora spravovaného místní 
samosprávou nebo registrovanou společnos  V mnoha 
zemích se organizuje odběr velkých elektrických 
a elektronických zařízení z domácnos  

V mnoha zemích, když koupíte nový spotřebič, můžete starý 
odevzdat obchodníkovi, který musí bezplatně přijmout jeden 
starý spotřebič za jeden nový prodaný spotřebič, pokud se 
jedná o ekvivalentní typ se stejným určením, jako nový 
zakoupený spotřebič.  

Shoda s předpisy 

Umístěním značky  na tento produkt potvrzujeme shodu 
se všemi příslušnými evropskými směrnicemi týkajícími se 
bezpečnos , ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, 
které lze použít pro tento produkt. 

C
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vestavění.
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ÚSPORA ENERGIE 
Pro vyšší úsporu energie doporučujeme: 

• Neinstalovat spotřebič poblíž zdrojů tepla,
instalovat jej mimo dosah přímého slunečního svitu
a v dobře větrané místnos

• Nevkládat do chladničky horké potraviny. Zvýšila by
se vnitřní teplota a kompresor by běžel bez
přestávek.

• Nehromaďte potraviny, aby se zajis a dostatečná
cirkulace vzruchu.

• Pokud je ve spotřebiči námraza, proveďte
odmrazení, aby se zajis  správný přenos chladu.

• Pokud dojde k výpadku elektrického proudu, nechte
dveře chladničky zavřené.

• Pokud dojde k výpadku elektrického proudu, nechte
dveře chladničky zavřené.

• Otevírejte dveře spotřebiče co nejméně.
• Nenastavujte termostat spotřebiče na příliš nízkou

teplotu.
• Odstraňujte prach, který se hromadí na zadní straně

spotřebiče.
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FROSTSHIELD
Frostshield
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Instalujte spotřebič na místo, kde okolní teplota 
odpovídá klimatické třídě uvedené na typovém 
štítku spotřebiče:

Doporučuje se nastavit teplotu na -18°C.

Funkce Fast Freeze se po 56 hodinách automaticky 
vypne, aby se šetřila energie. Když je tato funkce 
zapnutá, spotřeba energie se zvýší. Během funkce 
Fast Freeze bude teplota v mrazničce -26 ° C.



nebo ‘HH’

8 



Pokud máte podezření na poruchu, před 
kontaktováním schváleného poprodejního servisního 
střediska (ať už přímo nebo prostřednictvím prodejce) 
zkontrolujte dodržení všech pokynů a doporučení 
uvedených v této příručce.

Dostupné poprodejní služby naleznete v přiloženém 
záručním listu.

Potřebujete-li okamžitou pomoc, připravte si 
k iden aci zařízení následující informace:

Značka zařízení 

Model 

Sériové číslo 

Problém nebo příčina 

Datum zakoupení 

Od koho bylo zakoupeno/dodavatel

• Pokud je nutné skříň zlikvidovat, musíte
demontovat dveře a ponechat police ve skříni.
Takto snížíte možnost ohrož vé
náplně musí zlikvidovat profesionálně vyškolení
pracovníci.

Výrobce zde popsaného produktu/produktů prohlašuje 
na svou výhradní odpovědnost, že produkt nebo 
produkty splňují odpovídající základní požadavky 
na bezpečnost, zdraví a ochranu předepsané ve 
Velké Británii a v zemích EU, a že může předložit 
k přezkoumání odpovídající zkušební zprávy vydané 
příslušnými úřady, které si lze vyžádat od prodejce 
zařízení, zejména zprávy týkající se prohlášení o shodě 
CE vydané výrobcem nebo se souhlasem výrobce.

Dále výrobce prohlašuje, že čás ařízení popsané 
v této příručce, které jsou v kontaktu s čerstvými 
potravinami, neobsahují žádné jedovaté látky.

Výrobce průběžně pracuje na dalším 
vývoji všech produktů. Proto mějte 

e podoba, nastavení a 
technologie se mohou měnit bez 
předchozího upozornění.
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Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navštivte 
naše webové stránky: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ . 
V sekci „ websites “ vyberte značku vašeho produktu 
a vaši zemi. Budete přesměrováni na konkrétní 
webovou stránku, kde najdete telefonní číslo a 
formulář pro kontaktování technické pomoci.

Termostaty, teplotní čidla, desky plošných spojů a 
zdroje světla, po dobu alespoň sedmi let poté, co 
byl na trh uveden poslední kus daného modelu; 
Dveřní kliky, dveřní závěsy, přihrádky a koše po dobu 
alespoň sedmi let a těsnění dveří po dobu alespoň 
deseti let poté, co byl na trh uveden poslední kus 
daného model.

Minimální záruka je: 2 roky pro země EU, 3 roky pro
Turecko, 1 rok pro Spojené království, 1 rok pro Rusko, 
3 roky pro Švédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 
1 rok pro Maroko, 6 měsíců pro Alžírsko, pro Tunisko 
není vyžadována žádná právní záruka.

DOSTUPNOST NÁHRADNÍCH DÍLŮ

ZÁRUKA

Další informace o produktu naleznete na 
adrese https://eprel.ec.europa.eu/  nebo 
naskenujte QR na energetickém štítku 
dodaném se zařízením.
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